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Аннотация. В данной статье рассматриваются языковая политика и языковое плани-
рование Китайской Народной Республики в период с начала XXI века. В центре проблема-
тики стоят вопросы последовательной смены трех этапов языковой политики и планирова-
ния: от первого этапа реформирования языка и письменности (1949-1986) ко второму этапу 
(1986-2000), связанному с внедрением норм, нормативизации и кодификации и к третьему 
этапу (с 2000 — по настоящее время), отмеченному законодательной деятельностью по упо-
рядочению использования языков и мер по их защите. Данные этапы сопровождались сме-
ной векторов сознательного влияния на языковую ситуацию: на первых двух этапах меры 
языковой политики и планирования разрабатывались отдельно для путунхуа и этнических 
языков, на современном этапе преобладает политика «субъектности и разнообразия», ко-
торая направлена на все коммуникативное пространство Китая. В КНР по мере усиления 
национальной политики «мягкой силы» постоянно подчеркивается важность языка, а внед-
рение путунхуа (общего языка) при сохранение языкового и культурного разнообразия стали 
одной из важных задач внутренней политики Китая в XXI веке. Распространение путунхуа 
способствует межэтнической коммуникации внутри страны, укреплению национального 
единства и является одним из путей ликвидации бедности, что соответствует целям экономи-
ческого развития и социального прогресса страны. На рубеже XX–XXI государство предпри-
няло ряд мер по усилению распространения путунхуа и одновременно по защите жизнеспо-
собности этнических языков в государстве. Достижения, достигнутые в области языковой 
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политики и языкового планирования за последние 20 лет, предоставляют ценный опыт для 
будущего развития языка и письменности.  
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Abstract. This article examines the language policy and language planning of the People's 
Republic of China since the beginning of the 21st century. At the center of the problem are the 
issues of the successive change of the three stages of language policy and planning: from the first 
stage of reforming the language and writing (1949-1986) to the second stage (1986-2000), associ-
ated with the introduction of norms, standardization and codification, and to the third stage (from 
2000 to the present), marked by legislative activity to streamline the use of languages and measures 
to protect them. These stages were accompanied by a change in the vectors of conscious influence 
on the language situation: at the first two stages, language policy and planning measures were 
developed separately for Putonghua and ethnic languages, at the present stage, the policy of 
“subjectivity and diversity” prevails, which is aimed at the entire communicative space of China. In 
the PRC, as the national policy of “soft power” is strengthened, the importance of language is con-
stantly emphasized, and the introduction of Putonghua (common language) while maintaining lin-
guistic and cultural diversity has become one of the important tasks of China's domestic policy in 
the 21st century. The spread of Putonghua promotes interethnic communication within the country, 
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strengthens national unity and is one of the ways to eliminate poverty, which is in line with the goals 
of the country's economic development and social progress. At the turn of XX-XXI, the state took 
several measures to increase the spread of Putonghua and at the same time to protect the viability 
of ethnic languages in the state. The achievements made in the field of language policy and lan-
guage planning over the past 20 years provide valuable experience for the future development of 
language and writing. 

Key words: People's Republic of China, Chinese language policy, Chinese language plan-
ning, subjectivity and diversity policy, language development strategy, Mandarin, ethnic lan-
guages. 
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1. Введение 

В эпоху глобализации и информационных технологий язык представ-
ляет собой не просто средство коммуникации в традиционном смысле, но и 
культурный и экономический ресурс, а также один из важнейших векторов 
«мягкой силы» определенной нации. Беспрецедентные и глубокие измене-
ния произошли в отношении государства к роли и месту языка в обществен-
ном пространстве, к его значению в национальном управлении, в развитии 
страны и общей безопасности. Различные страны мира, в том числе много-
национальные/полиэтнические страны, сталкиваются с новыми типами язы-
ковых проблемам, с новыми возможностями и вызовами, которые требуют 
срочного и тщательного изучения и решения. Языковые вопросы стали од-
ной из ключевых тем, связанных с общей ситуацией в области национальной 
стратегии и развития во всем мире. 

Это в полной мере относится к КНР, имеющей обширную террито-
рию с высоким уровнем разнообразия языков и письменностей. В течение 
длительного времени государство прилагало усилия для оптимального ре-
шения задач, связанных с управлением языковым разнообразием, и во-
просы языковой политики и языкового планирования находились и нахо-
дятся в центре внимания, постоянно корректируются и совершенствуются  в 
соответствии с развитием государства и социальным прогрессом.  

Несмотря на то, что практика языковой политики и языкового плани-
рования в Китае существует с глубокой древности, а именно с династии Цинь 
(221 г. до н.э. — 207 г. до н.э.), научное исследование языковой политики и 
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языкового планирования появились относительно поздно. Термин «языко-
вая политика»1 начал появляться в китайской литературе с начла 60-х годов 
ХХ века. Понятие «языковая политика» в этот период — это языковая поли-
тика в особом, специфическом китайском понимании. Начиная с 1988 года, 
на основе исследований языковой политики других стран, термин «языковая 
политика» начал приобретать современное значение в китайском контексте, 
соответствующее «language policy» западной традиции. 

Термин «языковое планирование»2 ранее не использовался в китай-
ском контексте. Слово «языковой план»3 как самый ранний китайский пере-
вод появился только в 1979 году, когда статьи иностранных ученых были пе-
реведены на китайский язык. В 1984 году отечественный академический круг 
впервые предложил другой вариант перевода — «языковое планирова-
ние» — и провел систематическое исследование по теории языкового пла-
нирования. После 1990-х годов, по мере накопления знаний в этой области, 
термин «языковое планирование» заменил «языковое план» и используется 
до настоящего времени. 

2000 год стал особым годом в исследованиях и практике языковой 
политики и языкового планирования Китая. В этом году государство обнаро-
довало первый в своей истории специальный закон о языке и письменности 
«Закон КНР об общеупотребительном в государстве языке4 и письменно-
сти»5 (Yuyuan wenzi fa 2000). С момента издания данного закона языковая по-
литика Китая вступила в стадию «слияния», это означает, что государство пе-
решло от предшествующего этапа разработки мер языковой политики 
отдельно для путунхуа и отдельно для языков этнических меньшинств к объ-
единению этих мер в единое целое и формированию единой языковой по-
литики, направленной на всю совокупность языковых ситуаций КРН и отве-
чающей особенностям их общего развития. Целью данного закона является 
построение гармоничной языковой жизни, в которой сосуществуют различ-
ные языки. В 2012 году Министерство образования Китая и Государственный 

 
1 语言政策. ‘yuyan zhengce’ 
2 语言规划. ‘yuyan guihua’ 
3 语言计划. ‘yuyan jihua’ 
4 Под общеупотребительным (в государстве) языком понимается путунхуа, который представляет 
собой общий и стандартный язык народа Хань, а также стандартный язык Китая. В целях избежа-
ния недопонимания, номинация «путунхуа» будет использоваться далее в работе вместо «обще-
употребительного (в государстве) языка». «общеупотребительный язык» как термин будет упо-
требляться только в переводе юридических текстов. 
5 中华人民共和国国家通用语言文字法. Zhonghua renmin gonghehuo guojia tongyong yuyan wenzi fa 
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комитет по работе в области языка и письменности опубликовали «Нацио-
нальный среднесрочный и долгосрочный план реформирования и развития 
языковых мероприятий на 2012–2020  годы»6 (Zhongchangqi gangyao 2012), в 
котором основной задачей языковой политики и планирования ставилось 
распространение путунхуа и нормативных иероглифов. Большая роль отво-
дилась содействию процессам стандартизации и развитию цифровых техно-
логий в области языка, а именно использованию передовых достижений 
науки и информационных технологий для развития языков и письменностей, 
в том числе разработке и применении машинного перевода, теоретическим 
исследованиям и разработке технологий в области распознавания и синтеза 
речи, распознавание письма, создание сайтов на языках народов Китая с ис-
пользованием разных вариантов письменных систем и т.д. Не меньшая роль 
отводилась и совершенствованию единого «языкового пространства», то 
есть росту общих для всех языковых компетенции и созданию реестра «язы-
ковых услуг7» (т.е. предоставления разнообразных услуг, для удовлетворе-
ния языковых потребностей общества с использованием языковых продук-
тов и языковых технологий). Важным стало и научное сохранение языков и 
письменностей различных этнических групп и т.д.  

Наряду с концептами языковой политики и языкового планирования 
в дискурсе, связанном с управлением языковым разнообразием КНР в XXI 
веке, также присутствует понятие языковые стратегии, которое было вы-
двинуто в рамках общей национальной стратегии и является ее частью. Это 
имеет большое значение и актуально для КНР, поскольку основная роль 
языка заключается в служении обществу и содействию развития государства.  

2. Языковая политика Китая в XXI веке: от расхождения к слиянию 

Китай является единой, полиэтнической страной, где 56 этносов сов-
местно развивали и укрепляли территорию Китая, создавали китайскую ис-
торию и цивилизацию. В силу разнообразия этнических групп защита един-
ства государства и реализация принципов этнического равенства служат не 
только основой этнической политики Китая, но и важным основанием для 
формулирования языковой политики страны. Китайский этнос (хань)8 явля-
ется самой крупной по численности населения (91% от общей численности 

 
6 国家中长期语言文字事业改革和发展规划纲要 (2012–2020年). Guojia zhongchangqi yuyan wenzi 
shiye gaige he fazhan guihua gangyao (2012–2020 nian) 
7 语言服务. ‘yuyan fuwu’ 
8 汉族. ‘hanzu’. Синоним: народ Хань. 
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населения) и основной этнической группой в Китае. Путунхуа9 представляет 
собой не только литературный (стандартный) язык народа хань, но и язык 
общения между различными этносами по всей стране. Нормативные китай-
ские иероглифы являются общеупотребительной в государстве письменно-
стью. Таким образом, для решения проблемы общего для страны языка и 
письменности, а также в целях содействия национальному единству и этни-
ческому сплочению, была предложена языковая политика 'внедрения пу-
тунхуа и нормативных китайских иероглифов'. Данная языковая политика, 
выдвинутая для обеспечения доминирующего, основного, ядерного поло-
жения китайского языка, также называется политикой 'субъектно-
сти'10(Zhou Qingsheng 2013). 

С другой стороны, КНР внедряет систему региональной этнической 
автономии, то есть под единым руководством государства в районах, где 
компактно проживают различные этнические меньшинства, осуществляется 
принципы региональной автономии, создаются органы самоуправления, то 
есть осуществляется право на автономию. Для этнических меньшинств со-
блюдение принципа равенства в языках и письменностях всех этнических 
групп является важной составляющей этнического равенства и гарантий 
права этнических меньшинств на автономию. В то же время языки и пись-
менности этнических меньшинств — это основные носители традиций и 
культуры народов. Защита и развитие языков и письменностей этнических 
меньшинств является одной из мер по поддержанию этнической жизнеспо-
собности и разнообразия. Соответственно, принципы 'языкового равенства 
и развития языков и письменностей этнических меньшинств' стали основой 
языковой политикой, разработанной для обеспечения сохранения разнооб-
разия этнических языков и письменностей, которая также называется поли-
тикой 'разнообразия'11 (там же). 

Языковая политика 'субъектности и разнообразия'12 (Yuan Wei 
2020) является основной языковой политикой Китая. Она направлена как на 
урегулирование отношений между языками, так и на научную защиту языков 
и письменностей различных этнических групп при условии использования и 

 
9 汉语普通话. ‘hanyu Putonghua’: синоним путунхуа. Здесь слово «китайский» используется для 
подчеркивания связи между путунхуа и китайским народом, так как путунхуа первоначально был 
сформулирован как общий язык китайского народа на основе китайских диалектов.  
10 主体性政策. ‘zhutixing zhengce’. (Анг. перевод: Subjectivity Policy)  
11 多样性政策. ‘duoyangxing zhengce’. (Анг. перевод: Diversity Policy) 
12 “主体多样”语言政策. “ ‘zhuti duoyang” yuyan zhengce’. (Анг. перевод: Language Policy for “Sub-
jectivity with Diversity”). 
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ведущей роли путунхуа и нормативных иероглифов, что позволяет эффек-
тивно и гармонично обеспечивать языковые потребности общества. Далее, 
мы дадим общее определение стратегии языковой политики, которая полу-
чила название «от расхождения к слиянию» и кратко опишем основные со-
ставляющие языковой политики периода «слияния», а именно построение 
гармоничной языковой жизни, защиту языков, повышение уровня языковых 
услуги языковых компетенций. 

2.1. Определение стратегии «расхождение и слияние» 

В настоящее время большинство китайских социолингвистов определяют 
языковую политику в духе американских и европейских научных школ. «Языко-
вая политика — это совокупность «политик, мер, планов и реформ националь-
ного уровня, сформулированных и осуществляемых правительством с целью из-
менения способа говорения или чтения во всем обществе»13 (Zhou Qingsheng 
2019: 60). Отношение государства к языкам после 1949 года нашло прямое отра-
жение в двух статьях «Конституции Китайской Народной Республики»14, а именно 
в статье №19 Первой главы сказано: «Государство распространяет общеупотре-
бительный в стране язык»15 (Xianfa 1982) и в статье № 4 Первой главы «все этни-
ческие группы имеют право использовать и развивать свой этнический язык, как 
письменный, так и устный, и сохранять или реформировать свои этнические обы-
чаи и традиции»16 (там же), что впоследствии стало основном содержанием и 
важнейшими принципами китайской языковой политики 'субъектности с раз-
нообразием'17( Zhou Qingsheng 2013). 

Исходя из этих двух положений, китайское правительство осуществило ряд 
мер в рамках языковой реформы, в том числе реформу китайского/ханьского 
языка18 (О пределах в синонимии между номинациями китайский и ханьский язык 
см. (Москвичева, Ли Сюэ 2017). Среди мер корпусного планирования следует отме-
тить упрощение китайских иероглифов, распространение путунхуа, внедрение 

 
13 语言政策通常是指政府制定并实行的大规模的、国家层面的方针、措施、规划、改革，旨在改变全

社会的说话方式或识字方式 — перевод мой — Л.С. 
14 中华人民共和国宪法. ‘zhonghua renmin gonghehuo xianfa’. 
15 国家推广全国通用的普通话 — перевод мой — Л.С. 
16 各民族都有使用和发展自己的语言文字的自由，都有保持或者改革自己的风俗习惯的自由 — пере-
вод мой — Л.С. 
17 主体多样。Zhuti duoyang. Анг. перевод: Subjectivity with Diversity 
18 汉语. Hanyu. Здесь китайский язык и ханьский язык совпадают, обе эти номинации относятся  
к языку народа Хань. Но далее в работе будет использоваться номинация «китайский язык». 
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«проекта фонетической транскрипции китайского языка», но также и реформу язы-
ков и письменностей этнических меньшинств. Соответственно, с 1949 по 2006 год 
содержание китайской языковой политики «субъектности и разнообразия» претер-
пело три периода изменений в связи с постоянным развитием языка и письменно-
сти, что представлено на рис. 1. 

 
Источник изображения: рисунок автора 

Рис. 1. Содержание языковой политики «субъектности и разнообразия»  
(1949–2006) 

Figure 1. Language policy: 'subjectivity and diversity’ 

Из вышеуказанного видно, что в период с 1949 по 2006 год языковая по-
литика, направленная на китайский язык и языковая политика относительно 
этнических языков были разработаны и реализовывались отдельно, то есть две 
ветви «субъектность» и «разнообразие» существовали и развивались незави-
симо. Следует подчеркнуть, что в 2000 году был обнародован «Закон КНР об 
общеупотребительном в государстве языке и письменности»19 (Yuyuan wenzi fa 
2000), который является первым в истории Китая специальным законом о языке 
и письменности. С этого момента значение языкового законодательства в Ки-
тае возросло, и языковое управление страны начало двигаться в направлении 

 
19 中华人民共和国国家通用语言文字法. Zhonghua renmin gongheguo guojia tongyong yuyan wenzi fa 
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верховенства закона. С 2006 года по настоящее время — это период расшире-
ния языковой политики, в котором закончилось долгосрочное состояние рас-
хождения языковой политики «субъективности и разнообразия» и началась но-
вая эра слияния языковой политики «субъективности с разнообразием». 
Процесс развития китайской языковой политики представлен на рис. 2. 

В период слияния китайское правительство не подчеркивает независи-
мость языковой политики субъективности и языковой политики разнообра-
зия в отдельности, а сосредоточивается на их общем развитии. Соответ-
ственно, основным содержанием китайской языковой политики 
'субъективности с разнообразием' в данной период являются построение 
гармоничной языковой жизни, защита языков, языковые услуги и повышение 
языковой компетенции.  

2.2. Принцип построения гармоничной языковой жизни 

Смысл построения гармоничной языковой жизни заключается, во-пер-
вых, в координации взаимоотношений между путунхуа и языками различных 
этнических групп. В статье «Построение гармоничной языковой жизни»20, 
опубликованной Министерством образования КНР, говорится, что «необхо-
димо распространить путунхуа и нормативные китайские иероглифы во всех 
регионах нашей страны, уважая языки и культуру различных этнических 
групп»21 (Goujian hexie de yuyan shenghuo 2008). Во-вторых, для построения 
гармоничной языковой жизни необходимо разумно разобраться с отноше-
ниями между путунхуа и диалектами, нормативными китайскими иерогли-
фами и традиционными иероглифами и разными написаниями (вариантами 
китайских иероглифов). Министерство образования отметило, что использо-
вание диалектов и традиционных иероглифов их носителями должно быть 
гарантировано в соответствии с «Законом КНР об общеупотребительном в 
государстве языке и письменности» (Yuyuan wenzi fa 2000). За пределами 
сфер, где закон четко требует использования путунхуа, граждане имеют 
право употреблять диалекты для коммуникации и общения. В-третьих, по-
строение гармоничной языковой жизни требует координации отношений 
между путунхуа и иностранными языками. Было подчеркнуто то, что нет ни-
какого противоречия между правом граждан изучать и использовать ино-
странные языки и правом использовать путунхуа для обмена информацией 
и выражения своих пожеланий. Государству следует усилить четкое управ-
ление и руководство чрезмерным предпочтением иностранным языкам и 
игнорированием собственных национального языка.  

 
20 构建和谐的语言生活. ‘goujian hexie de yuyan shenghuo’ 
21 在我国所有地区都要推行普通话和规范汉字，同时尊重各个民族的语言文化 — перевод мой — Л.С. 
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2.3. Защита языков 

По мере быстрого развития социальной модернизации и урбанизации, 
языки этнических меньшинств и китайские диалекты в Китае подвергаются 
серьезным испытаниям. Многие из них находятся под угрозой исчезновения 
или вымирают, что провело к упадку этнических и региональных культур. 
Данные процессы привлекли внимание различных социальных кругов и 
групп. Цао Чжиюнь полагает, что защита языков и письменностей различных 
этнических групп на научной основе включает в себя как сохранение языков, 
так и защиту языков. «Для поддержания жизнеспособности языков и диалек-
тов посредством разных эффективных политик, мер и средств, чтобы они 
могли продолжать выживать и развиваться, особенно необходимо избегать 
вымирания языков и диалектов, уязвимых и находящихся под угрозой исчез-
новения» (Cao Zhiyun 2015: 11).  

В 2007 году в «Одиннадцатом пятилетнем плане работы в области языка 
и письменности»22 было сказано, что «уделение повышенного внимания за-
щите, развитию и использованию языковых ресурсов является одним из ос-
новных принципов работы»23 (Shiyi wu guihua 2007). В «Решении ЦК КПК по 
ряду важных вопросов о углублении реформы системы культуры и содей-
ствии развитию и процветанию социалистической культуры»24, изданном 
Шестым Пленумом ЦК КПК 17-го созыва в 2011 году, было предложено, что 
«необходимо всемерно распространять и нормативно использовать путун-
хуа, защищать на научной основе языки и письменности всех этнических 
групп»25 (Zhonggong Zhongyang de jueding 2011). 

 
22 国家语言文字工作“十一五”规划. Guojia yuyan wenzi gongzuo “shiyi wu” guihua 
23 重视语言资源的保护及开发利用是基本工作原则之一 — перевод мой — Л.С. 
24 中共中央关于深化文化体制改革、推动社会主义文化大发展大繁荣若干重大问题的决定. Zhonggong 
Zhongyang guanyu shenhua wenhua tizhi gaige, tuidong shenhui zhuyi wenhua dafazhan dafanrong ru-
ogan zhongda wenti de jueding  
25 大力推广和规范使用国家通用语言文字，科学保护各民族语言文字 — перевод мой — Л.С. 



Сюэ Л. Macrosociolinguistics and Minority Languages. 2023. Т. 1. № 1. С. 76–100 

СЛОВО МОЛОДЫМ 86 

Расхождения языковой политики 
'субъективности с разнообразием' 

 
 

Источник изображения: Zhou Qingsheng 2019: 70 

Рис. 2. Процесс развития политики «субъективности и разнообразия» 

Figure 2. Process of developing the policy of ‘subjectivity and diversity’ 
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Впоследствии государство запустило «Проект по защите языковых ре-
сурсов»26 (Yubao gongcheng 2015), «Проект по спасению и защите вымира-
ющих языков этнических меньшинств»27 (Shaoshu minzu gongcheng 2012) и др. 
в целях защиты языков. Основное содержание данного ряда проектов вклю-
чает в себя: научную защиту языковых ресурсов, спасение и защиту находя-
щихся под угрозой исчезновения языков, защиту культурного наследия языка 
и защиту языковых прав этнических меньшинств. 

2.4. Повышение языковой компетенции 

Языковая компетенция28 включает в себя две части: языковые компе-
тенции государства и языковые компетенции народа. В «Национальном 
средне- и долгосрочном плане» 2012 года впервые было выдвинуто, что 
цель повышения языковой компетенции народа заключается в улучшении 
уровня владения народом путунхуа и нормативными иероглифами; в то же 
время следует «поощрять граждан развивать многоязычие. …Планировать 
рационально в соответствии с потребностями и создавать условия для 
улучшения способности граждан использовать несколько языков»29 
(Zhongchangqi guihua gangyao 2012). 

 Языковая компетенция государства относится к языковой компетенции, 
необходимой стране для решения важных вопросов внутри страны и за ру-
бежом, таких как устранение опасности и спасательные работы, борьба с 
терроризмом и поддержание устойчивости, поддержание мира за рубежом, 
океанское сопровождение, совместные военные учения, защита и эвакуа-
ция сограждан, а также для другого международного сотрудничества. Таким 
образом, языковая компетенция государства — это «совокупность способ-
ностей страны использовать языковые ресурсы, предоставлять языковое 
обслуживание, решать языковые проблемы и развивать языки и связанные с 
ним мероприятия»30 (Zhao Shiju 2015: 104). Языковая компетенция государ-
ства включает способность владеть языковыми ресурсами, способность к 
использованию языка и языковому обслуживанию, способность к развитию 

 
26 语言资源保护工程. Yuyan ziyuan baohu gongcheng 
27 少数民族濒危语言抢救和保护工程. Shaoshu minzu binwei yuyan qiangjiu he baohu gongcheng 
28 语言能力. Yuyan nengli 
29 提倡国民发展多语能力。…根据需要合理规划，为提升国民多种语言文字应用能力创造条件 — пе-
ревод мой — Л.С. 
30 一个国家掌握利用语言资源、提供语言服务、处理语言问题、发展语言及相关事业等方面能力的总

和 — перевод мой — Л.С. 
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и использованию языковых ресурсов, способность к подготовке языковых 
талантов, способность к управлению языком, языковое влияние и т.д. В «Три-
надцатом пятилетнем планировании работы в области языка и письменно-
сти» 2016 года указывалось, что «языковая компетенция нашей страны не 
полностью адаптировалось к потребностям экономического, социального и 
культурного развития, и она по-прежнему представляет собой слабое звено 
в нынешнем языковом работе нашей страны»31 (Shisan wu guihua 2016). 

 Общим принципом языковой политики Китая в XXI веке остается поли-
тика «субъектности и разнообразия». Однако, за этот период ее русло из-
менилось естественно, перейдя от состояния расхождения к стадии слияния. 
Государство больше не подчеркивает независимости и различия между ки-
тайским языком и этническими языками, но начинает сливать их и стремится 
к построению гармоничной языковой жизни, в которой осуществятся много-
язычное сосуществование и общее развитие. 

3. Языковое планирование Китая в XXI веке: третья «золотая пора» 
работы в области языка и письменности 

Языковое планирование в Китае также называется работой в области 
языка и письменности, основными задачами которой являются определение 
статуса языков в стране и обществе, координация языковых отношений, за-
щита языковых прав граждан повышение осведомленности народа о языко-
вых нормах, усиление нормативизации и стандартизации языка и письменно-
сти, улучшение языковой репутации, повышение жизнеспособность языков, 
использование в полном мере социальной коммуникативной функции языков 
и способствование устойчивому и здоровому развитию языков и языковой 
жизни для лучшего служения обществу. Конкретные задачи языкового плани-
рования меняются постоянно, и они меняются с непрерывным развитием об-
щества, эволюцией языка и языковой жизни, а также прогрессом языкового 
планирования. Соответственно, с момента принятия «Закона КНР об обще-
употребительном в государстве языке и письменности» (Yuyuan wenzi fa 2000) 
в 2000 году языковая среда Китая подверглась изменению, и работа в области 
языка и письменности вступила в третью золотую пору. Основные направле-
ния работы в этот период относятся к построению гармоничной языковой 
жизни, повышению языковой компетенции страны и народа, защите и разви-

 
31 我国的国家语言能力还不能完全适应经济、社会和文化发展的需求，仍然是我国当今语言文字事业

中的一个薄弱环节 — перевод мой — Л.С. 
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тию языковых ресурсов и построению общества, свободного от информаци-
онных барьеров. Более конкретно это включает следующие положения. Во-
первых, уважение языкового разнообразия, во-вторых, осознание языковой 
жизни, то есть формирование гармоничной многоязычной языковой среды, в 
которой доминирует путунхуа, и языковые отношения регулируются научно; 
в-третьих, осознание значимости информационных технологий, то есть пони-
мание необходимости рассматривать развитие Интернета и языковых инфор-
мационных технологий в качестве основного направления; в-четвертых, с по-
мощью концепции 'широкого взгляда на язык'32 выполнять работу в области 
языка и письменности во всех направлениях.  

В соответствии с «Национальным средне- и долгосрочным планом ре-
формирования и развития языковых мероприятий (2012–2020 годы)» 
(Zhongchangqi guihua gangyao 2012), опубликованным Государственным ко-
митетом по работе в области языка и письменности Министерства образо-
вания в 2012 году, и «Тринадцатым пятилетним планированием развития язы-
ковых мероприятий государства» (Shisan wu guihua 2016), выпущенным им в 
2016 году, основные задачи работы в области языка и письменности Китая за 
последние 20 лет могут сводиться к следующим: 

1) распространение путунхуа и нормативный иероглифы; 
2) содействие нормализации, стандартизации и информатизации 

языка и письменности; 
3) повышение уровня языковых услуг государства и возможности 

граждан по применению языка и письменности;  
4) научно обоснованная защита языков и письменностей различных 

этнических групп; 
5) развитие и распространение языковой культуры Китая; 
6) совершенствование системы управления работой в области языка 

и письменности. 
В целях успешного выполнения различных задач государство разрабо-

тало планов и запустило ряд ключевых проектов. Далее, в качестве приме-
ров будут приведены «План действий по ликвидации бедности путем рас-
пространения путунхуа (2018–2020 годы)»33 и «Проект по защите языковых 
ресурсов»34. Основное содержание плана и проекта представлено на рис. 
3. 

 
32 大语言观. ‘da yuyan guan’ 
33 推普脱贫攻坚行动计划(2018-2020年). Tuipu tuopin gongjian xingdong jihua (2018–2020 nian).  
34 语言资源保护工程. Yuyan ziyuan baohu gongcheng. 
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Рис. 3. Планы действий по ликвидации бедности путем распространения 

путунхуа и по защите языковых ресурсов 

Figure 3. Plans to eradicate poverty through Putonghua  
and to protect language resources 

«План действий по ликвидации 
бедности путем распространения 
путунхуа (2018-2020 годы)»

• Организация и проведение 
обучения путунхуа для молодых 
крестьян;

• Синхронное продвижение 
профессиональной подготовки и 
распространение путунхуа;

• знание путунхуа 
государственными служащими 
низовых уровней;

• необходимость активного 
усиления языковой работы в 
школах;

• строгий контроль за языком 
учителей.

Проект по защите языковых 
ресурсов

• Научная запись и сохранение 
языков и письменностей 
различных этнических групп;

• Строительство информатизации 
языков и письменностей 
этнических меньшинств;

• Спасение и защита языков 
этнических меньшинств, 
находящихся под угрозой 
исчезновения.
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3.1. «План действий по ликвидации бедности путем распространения 
путунхуа» 

Исходя из положения, что «борьба с бедностью должна начинаться с по-
мощи людям в приобретении необходимых знаний и навыков, но для этого 
необходимыми им помочь овладеть языком»35 (Xingdong jihua 2018), язык 
может не только способствовать прогрессу человеческой цивилизации, но и 
способствовать региональному экономическому росту. Исходя из этого, 
Министерство образования, Управление по борьбе с бедностью Госсовета 
и Государственный комитет по работе в области языка и письменности ис-
следовали и разработали «План действий по ликвидации бедности путем 
распространения путунхуа (2018-2020)» (Xingdong jihua 2018), целью кото-
рого являются распространение путунхуа в бедных районах и исправление 
положения, когда ликвидация бедности не может быть осуществлена из-за 
языковых барьеров. К 2020 году будет достигнуто то, что все новые члены 
бедных семей с рабочей силой смогут общаться на путунхуа и применять его 
в повседневной жизни, а наличествующая в бедных районах молодежь и 
лица зрелого возраста с рабочей силой будут обладать основными навы-
ками общения на путунхуа; уровень популяризации путунхуа на местах будет 
значительно увеличен, а также ориентировочно будет сформирована язы-
ковая среда для общения на путунхуа. 

1. Одной из мер «Плана действий по ликвидации бедности путем 
распространению путунхуа» является организация и проведение 
обучения путунхуа для молодых работников, занятых в аграрном 
секторе экономики. Это специализированная подготовка для мо-
лодых крестьян и пастухов, которые не могут общаться на путунхуа, 
целью которой является приобретение базовых способностей ис-
пользовать путунхуа для коммуникации. Учащиеся, сдавшие экза-
мен на обучение после подготовки, могут воспользоваться соот-
ветствующей политикой финансирования и получить приоритетные 
рекомендуемые возможности для трудоустройства и учебы.  

2. Вторая мера заключается в синхронном продвижении профессио-
нальной подготовки и распространении путунхуа. В проектах про-
фессиональной подготовки изучение путунхуа должно рассматри-
ваться как важное содержание подготовки и должно сочетать 

 
35 扶贫先扶智，扶智先通语 — перевод мой — Л.С. 
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распространение путунхуа с обучением профессиональным навы-
кам для повышения конкурентоспособности занятости и стимули-
рования занятости среди бедных.  

3. Третья мера касается знания путунхуа государственными служа-
щими низовых уровней. Она сводится к образцовой роли госслу-
жащих, как знающих путунхуа. От вновь нанятых госслужащих на 
всех уровнях требуется владение путунхуа на соответствующего 
уровня, и требуется усиления информированности низовых кадров 
о важности использовании путунхуа и повышения их квалификации 
в целях его применения. В то же время следует провести специ-
альную подготовку низовых кадров уездного уровня36 и ниже, ко-
торые не могут общаться на путунхуа, и стремиться к тому, чтобы 
все работающие кадры имели возможность употреблять путунхуа 
в течение13-й пятилетки (2016–2020 г.) (Shisan wu guihua 2016). 

4. Четвертая мера подчеркивает необходимость активного усиления 
языковой работы в школах, обеспечение использования общего 
языка как основного языка образования, а также обеспечение воз-
можности выпускников средних школ всех этнических групп ис-
пользовать путунхуа и уметь на нем общаться при уважении и за-
щите права учащихся этнических меньшинств на получение 
образования на своем этническом языке. 

5. Пятая мера заключается в строгом контроле за языком учителей, 
что требует, чтобы вновь нанятые учителя всех уровней и типов 
школ соответствовали стандартам оценки уровня владения путун-
хуа, установленным государством, и путунхуа всех работающих 
учителей соответствовал стандартам с помощью различных мето-
дов, таких как обучение с отрывом от работы и дистанционное са-
мообучение, а также требует, чтобы двуязычные учителя этниче-
ских меньшинств могли использовать путунхуа для преподавания и 
их знание путунхуа достигло соответствующего уровня.  

Несмотря на то, что «План действий по ликвидации бедности путем рас-
пространению путунхуа» (Xingdong jihua 2018) прежде всего направлен на 

 
36 В настоящее время в КНР существует четырёхступенчатое административное деление: провин-
ции (автономные районы, города центрального подчинения), окру, уезды и волости. А уезд — ос-
новная административная единица уездного уровня в КНР. Уезды постоянно существовали с пе-
риода Сражающихся царств, то есть, намного раньше, чем любая другая административная 
единица КНР.  
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распространение путунхуа, он также предусматривает всестороннее плани-
рование и комплексное развитие других языков КНР. При активном распро-
странении путунхуа и нормативных иероглифов, данный План уважает сво-
боду всех этнических групп использовать свои этнические языки и 
письменности. Таким образом, «План действий по ликвидации бедности пу-
тем распространению путунхуа» (Xingdong jihua 2018) имеет высокое языко-
вое и социальное значение, он действительно соответствует стратегии «по-
строение гармоничной языковой жизни». 

3.2. Проект по защите языковых ресурсов 

Китай характеризуется наличием большого числа языки и богатыми язы-
ковыми ресурсами. Однако по мере разработки и осуществления политики 
«распространения по всей стране путунхуа» (Cao Zhiyun 2015: 11) использова-
ние и развитие многих китайских диалектов и языков этнических меньшинств 
в разной степени подверглись влиянию, и даже многие языки находятся под 
угрозой исчезновения. Вместе с тем они являются носителями этнического 
культурного наследия, ресурсом развития, а также одним из важных компо-
нентов мягкой силы страны. Защита языковых ресурсов имеет чрезвычайно 
большое значение. В последние годы Китай придерживается концепции 
«языковых ресурсов» и осуществляет ряд проектов по защите языков. 

Государственный комитет по языковой политике и реформе Министер-
ства образования в изданном «Проекте разделения труда 13-го пятилетнего 
плана развития национального языка и письменности»»37 (Fengong fangan 
2016) считает необходимым «реализовать проект по защите китайских язы-
ковых ресурсов, собирать и распределить фактические языковые ресурсы и 
сетевые языковые ресурсы китайских диалектов, языков этнических мень-
шинств и народной устной культуры, создать крупномасштабную и устой-
чиво развивающуюся мультимедийную библиотеку языковых ресурсов, раз-
работать систему демонстрации языков, составить и усовершенствовать 
лингвистический атлас Китая, языковой журнал и другие основные серии 
научных достижений; содействовать постройке Музея китайских языков и 
письменностей»38 (Fengong fangan 2016).  

 
37 «国家语言文字事业“十三五”发展规划»分工方案.«Guojia yuyan wenzi “shisan wu”fazhan guihua» 
fengong fangan. 
38 实施中国语言资源保护工程，收集整理汉语方言、少数民族语言和民间口头文化的实态语料和网络

语料，建设大规模、可持续开发的多媒体语言资源库，开发语言展示系统，编制和完善中国语言地图

集、语言志等基础性系列成果；推动筹建中国语言文字博物馆 — перевод мой — Л.С. 
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«Национальный среднесрочный и долгосрочный план реформирова-
ния и развития языковых мероприятий (2012–2020 годы)» (Zhongchangqi 
gangyao 2012) в качестве концепции предлагает «научно обоснованную за-
щиту» и выдвигает конкретные меры по защите языков и письменностей 
различных этнических групп, в том числе предлагается:  

1. Научная запись и сохранение языков и письменностей различных 
этнических групп. Предполагается создать аудио базу китайских 
языковых ресурсов. Путем научного проектирования и единооб-
разного планирования, исследовать и собрать звуковой корпус пу-
тунхуа, китайских диалектов и языков этнических меньшинств для 
сохранения, углубленного развития и использования. А также 
научно сохранить фактическую форму этнических языков Китая. 

2. Строительство информатизации языков и письменностей этниче-
ских меньшинств. Предполагается разработать нормы и стандарты 
в отношении языков и письменностей этнических меньшинств. 
Ускорить разработку основных норм и стандартов языков и пись-
менностей этнических меньшинств, которые срочно необходимы 
для социального применения и информатизации. Наладить работу 
по стандартизации терминологии языков этнических меньшинств. 
Создать базу данных языков и письменностей этнических мень-
шинств. Собирать и сортировать историю развития языков и пись-
менностей этнических меньшинств и их культурную информацию, 
а также создавать библиотеку языков и культур этнических мень-
шинств и крупномасштабный корпус традиционных и общих язы-
ков этнических меньшинств. 

3. Спасение и защита языков этнических меньшинств, находящихся 
под угрозой исчезновения. Предполагается оказать поддержку 
Государственной комиссии по делам этносов в завершении рас-
следования 20 языков этнических меньшинств, находящихся под 
угрозой исчезновения, и опубликовать «Серию книг о защите язы-
ков и письменностей этнических меньшинств Китая». 

Проект по защите языковых ресурсов Китая добился заметных успехов. 
В соответствии с докладами «Состояние работы в области языка и письмен-
ности и языковой жизни Китая»39 (Yuyan zhuangkuang 2019, 2020), опублико-
ванными в 2019 и 2020 годах, до 2020 года страна успешно завершила пер-
вый этап проекта по защите языковых ресурсов сроком на 5 лет, провела 

 
39 中国语言文字事业和语言生活状况. Zhongguo yuyan wenzi shiye he yuyan shenghuo zhuangkuang. 
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обследование по 1712 пунктам, охватывающим все провинции страны, вклю-
чая Гонконг, Макао и Тайвань, а также 123 языка и их основные диалекты, что 
стало крупнейшим проектом по защите языковых ресурсов в мире. В 2020 
году государство разработало план строительства для второго этапа про-
екта, содействовало составлению местных серий книги, таких как «Описание 
языков Китая, находящихся под угрозой исчезновения»40 и «Сборник языко-
вых ресурсов Китая»41, в различных местах, а также открыло пробную экс-
плуатацию Библиотеки языковых ресурсов Китая и платформы сбора 
данных42, в которых сводятся данные опросов. 

Проект по защите языковых ресурсов Китая также получил широкое 
одобрение и активно использовался международным сообществом в каче-
стве примера. 21 февраля 2019 года в 20-й «Международный день родного 
языка» Китай совместно с ЮНЕСКО опубликовали итоговый документ пер-
вой Международной конференции по защите языковых ресурсов «Защита и 
содействие сохранению языкового разнообразия в мире: Декларация 
Юэлу»43 (Yuelu xuanyan 2019), которая донесла голос Китая до всего мира, 
предоставила китайскую мудрость и в полной мере воплотила концепцию 
'построения сообщества единой судьбы человечества'44(Gongtongti 
2015). 

Первые два десятилетия нового века стали третьим золотым периодом 
работы в области языка и письменности. В Китае была построена многоязыч-
ная и гармоничная языковая жизнь, в которой доминирует путунхуа, были 
сформированы рабочие рамки 'управления языком по закону'45 и рабочая мо-
дель 'широкого взгляда на язык'46. Объектом языкового планирования явля-
ются не только путунхуа и нормативные иероглифы, но и диалекты китайского 
языка, этнические языки, языки особых групп, такие как языки жестов, шрифт 
Брайля и др., и иностранные языки; языковое планирование больше не каса-
ется только языковой жизни на материковом Китае, но и языковой жизни Гон-
конга, Макао и Тайваня; оно также интересуется статусом китайского языка за 

 
40 中国濒危语言志. Zhongguo binwei yuyanzhi. 
41 中国语言资源集. Zhongguo yuyan ziyuanji. 
42 中国语言资源库和采录展示平台. Zhongguo yuyan ziyuanku he cailu zhanshi pingtai. 
43 保护和促进世界语言多样性: 岳麓宣言. Baohu he cujin shijie yuyan duoyangxing: Yuelu xuanyan. 
44 构建人类命运共同体. Goujian renlei mingyun gongtongti. 
45 依法治语. Yifa zhiyu. 
46 大语言观. Da yuyanguan. 
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рубежом и международной языковой жизнью. На основе опыта работы треть-
его золотого периода проведение академического и практического отчетов о 
языковом планировании Китая способствует пониманию целей и направлений 
будущего развития работы в области языка и письменности. 

4. Заключение 

Роберт Ходж, австралийский семиотик и лингвист отметил, что «язык, так 
же как и коммуникация, является средством контроля» (Hodge 1996: 6). Язы-
ковая политика представляет собой важный механизм для государства по 
управлению обществом и разрешению политических конфликтов, она также 
играет важную роль в формировании общественного мнения, укреплении 
политических сил и централизации экономических ресурсов. Практика по-
казывает, что цели языковой политики разных исторических периодов 
обычно согласуются с политическими целями государства данного периода 
и часто служат политическим целям государства. 

С момента основания Нового Китая 'защита национального суверените-
та'47 и 'обеспечение этнического равенства'48 стали главными целями управ-
ления государством и обеспечения стабильности в стране. Разработка и ре-
ализация языковой политики, соответствующей политическим потребностям 
страны, напрямую связаны с национальной идентичностью и национальным 
единством. Соответственно, появилась языковая политика 'субъективности с 
разнообразием', которая стала основной линией и направлением языковой 
политики Китая. До 21-го века языковая политика 'субъективности с разно-
образием' была разделенной и независимой, политика 'субъективности' 
имела приоритет над политикой 'разнообразия', а 'разнообразие' держа-
лось отдельно от 'субъективности'. После 21-го века политика построения 
гармоничной языковой жизни, политика защиты языков, политика языковых 
услуг и политика повышения языковой компетенции в большей степени во-
площают тенденцию слияния языковой политики 'субъективности с разно-
образием'. Проблемы, волнующие лингвистические и литературные круги, 
больше не ограничиваются макро- и микропроблемами, которые связаны с 
самим языком и письменностью. Они начали уделять внимание некоторым 
вопросам, связанным со страной и функцией языка, а также начали инициа-
тивно служить государственной стратегии развития. Тенденция к тому, что 

 
47 维护国家主权. Weihu guojia zhuquan. 
48 实行民族平等. Shixing minzu pingdeng. 



Syue L. Macroscociolinguistics and Minority Languages. 2023. 1 (1), 76–100 

CALL FOR YOUNG RESEARCHES 97 

цели языковой политики страны служат политическим целям страны, стано-
вится все более очевидной. 

«С тех пор как люди вступили в цивилизованное общество, они никогда 
не были пассивными и не пускали все на самотек, но всегда активно и наме-
ренно влияли на развитие языка, что представляет собой неотъемлемую 
часть того, чтобы человек доминировал в обществе и преобразовывал объ-
ективный мир. Такое активное влияние становится все больше и больше по 
мере развития общества. Особенно в эпоху индустриализации языковое 
планирование постепенно стало очень сознательным поведением правите-
лей различных стран»49 (Xu Jialu 2000: 481). 

Первые 20 лет нового века стали третьем золотым периодом работы  
в области языка и письменности. В данный период основными темами ра-
боты являются построение гармоничной языковой жизни, повышение язы-
ковой компетенции страны и народа, защита и развитие языковых ресурсов 
и построение общества, свободного от информационных барьеров. По-
средством ряда мер, таких как «ликвидация бедности путем распростране-
ния путунхуа» (Xingdong jihua 2018) и реализация «проекта по защите языко-
вых ресурсов» (Li Mingyu 2021), в Китае построилась гармоничная языковая 
жизнь, в которой доминирует путунхуа; государство ценит формулирование 
языковых норм и стандартов, что привело к формированию масштабной си-
стемы нормативов и стандартов; уделяя внимание отечественному языко-
вому планированию, Китай также исследует международную языковую 
жизнь, старается смягчить языковые конфликты и укрепить международное 
языковое сотрудничество путем инициативы «Пояса и Пути»50 и построения 
сообщества единой судьбы человечества. В общем, работа в области языка 
и письменности Китая в третий золотой период достигла больших успехов, 
что предоставило ценный опыт для своего будущего развития.  

Исследование языковой политики и языкового планирования становится все 
более важным в современном обществе. Все страны пытаются разработать языко-
вую политику, соответствующую своим конкретным условиям страны, и провести 
разумное языковое планирование. Рассматривая языковую политику и языковое 
планирование Китая за последние 20 лет, можно сделать вывод, что формулирова-

 
49 自人类进入文明社会以后，人类从来就不是消极地任其自流，总是要积极地 、有意地影响语言的发

展。这是人类主宰社会、改造客观世界的一个组成部分。这种主动施加的影响随着社会的进步越来越

大。特别是进入工业化时代， 语言规划逐渐成为各国执政者十分自觉的行为 — перевод мой — Л.С. 
50 一带一路. Yi dai yi lu. 
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ние языковой политики и языкового планирования Китая часто связывается с госу-
дарственными потребностями и служит государственной стратегии развития. В бу-
дущем область исследований китайской языковой политики и языкового планиро-
вания будет очень широкой, а исследовательские вопросы будут весьма сложными, 
соответственно, потребности страны и общества в языке и письменности будут бо-
лее разнообразными. 
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